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NGH| QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Cén cWl Pursuant fo:
- Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc hdi thong qua ngay 17/06/2020 va céc van ban huéng\3
dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17t 2020 and
guiding documents; , bl
- Luét Chirng khoan sé 54/2019/QH14 dwoc Qudc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va cac van ban hwéng
dén thi hanh; '
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26" 2019

and guiding documents;
- Diéu I¢ ctia Cong ty C6 phén Tap doan Déu tw Bja éc No Va (“Céng Ty’):

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company’);
- Bién ban hop HDQT Céng Ty s6 .+ ./2024-BB.HDQT-NVLG ngay . 4.6/0F./2024.

The Meeting Minutes of the BOD of the Company No. .3./2024-BB.HPQT-NVLG dated

: Auﬁwfiéfzoy.
QUYET NGH|
RESOLVE
BIEU 1. Théng qua chi trirong gidm von tai cac cong ty con (i) c6 dw &n da hoan thién va ban

giao bat dong san cho khach hang; (ii) chwa co ké hoach trién khai du &n méi va (iii)
viéc gidm vén khéng lam thay di ty 1& s& hivu vén ctia Cong Ty tai cac cong ty con,
s6 vén sau khi gidm khdng dnh hwéng dén dong tién hoat déng kinh doanh, duw an ctia
cong ty con va viéc thanh toan cac khodn no va nghia vu tai san khéc clia céng ty con
theo quy dinh ctia phap luat doanh nghiép.

ARTICLE 1. Approving the policy of reducing capital at subsidiaries (i) with completed projects and
real estate handed over to customers, (i) with no plans to implement new projects and

(iii) the capital reduction does not change the Company's capital ownership ratio at
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Ni dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muc dich thang tin va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop co
sw mau thuan gitra ni dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.
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ARTICLE 2.

ARTICLE 3.

DIEU 4.

ARTICLE 4.

subsidiaries, the capital after reduction does not affect the cash flow of business
operations, projects of subsidiaries and the payment of debts and other financial

obligations of subsidiaries according to the provisions of the law on enterprises.

HDQT théng nhét trao quyén cho Tdng Giam déc Céng Ty hodc ngwdi dwoc Téng
Giam déc Céng Ty Uy quyén quyét dinh chi tiét cong ty con thwe hién gidm vén, thoi
diém giam, s von gidm, cac cong viéc co lién quan va tién hanh cac tha tuc can thiét
theo quy dinh phap Iuat dé& hoan tat néi dung néu tai Bidu 1 clia Nghi quyét nay.

The BOD unanimously authorizes the Chief Executive Officer of the Company or the
person authorized by the Chief Executive Officer of the Company to decide in detail on
the subsidiary to reduce capital, the time of reduction, the amount of capital reduction,
related work and carry out necessary procedures according to legal regulations to

complete the content stated in Article 1 of this Resolution.

Céc thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc, Nguoi dai dién theo Gy quyén cla Céng
Ty tai cac cong ty con va cac Phong/Ban, ca nhéan c6 lién quan clia Céng Ty chiu trasg\

nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

Nghi quyét nay cé hiéu lyc ké tir ngay ky.
This Decision shall be effective from the date of signing.

TM. HOI BPONG QUAN TR!@
CHU TICH HQI DPONG QUAN TR|
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD ‘
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